. a9 Py -
Dagfert / Revised 08.12.2022 F n s ;AA}?F(\DOEI\‘ISALLAQPNSTERNATIONAL 2 L} S] OVI N N U STY R I 'B

PP RECTER ' FAROESE MARITIME AUTHORITY
Q9

Hyruavtala millum sjéfélk og reidara

Employment agreement between Seafarer and Owner

Setanaravtalan er dsett sambazert lagtingslog um starvsvidurskifti v.m. hja sjéfélki, kunngerd um skyldu arbeidsgevarans at gera
skrivliga avtalu vid sj6félk um setanartreytirnar og kunngerd um skyldu arbeidsgevarans at gera skrivliga avtalu vid sjéfélk vid
fiskiskipum um setanartreytir, i0 seta i verk kravini til setanaravtalur sambaert altjéda sattmalum MLC 2006 vid seinni broytingum
og ILO 188. Reidarans skylda at syrgja fyri at arbeidsgevarin lykur krgvini i hyruavtaluni er dsetti § 1a i Legtingslég nr. 4 fra 15.
januar 1988 um starvsvidurskifti o.a. hja sjofélki / The employment agreement is regulated by the Act on Seafarers’ Conditions
of Employment, etc., Order on the Employer’s Obligation to Conclude a Written Contract with the Seafarer on the Conditions of
Employment and Executive order on the employer’s obligation to conclude a written contract with the seafarer on the conditions
of employment on board fishing vessels, which implement the MLC 2006 Convention and ILO 188 Convention. The shipowner’s
duty to ensure that the employer complies with the particulars in the employment agreement, is stipulated in paragraph 1a in
Act No. 4 of 15 January 1988 on seafarers’ conditions of employment etc.

Eftirnavn / Fornavn(ngvn) /

Surname First Name(s)

Fedingard. / Aldur / Fodistadur / Kyn/ M/ K/
Date of Birth Age Place of Birth Gender M F
Tj6dskapur / Starv / Rank

Nationality or Rating

Skipanavn / Kallimerki /

Name of Ship Call Sign

Sjévinnubraev, ferleikaprégy, annar Heilsuproégvio fer dar gildi /

forleiki / Certificate of Medical Certificates

Competency/Certificate of Expires

Proficiency or Other Qualifications

Bustadur / Postnr /
Home Address Postal Code
. . Land /

Byur / City Country
Naestringur / Name / Bustadur / Postnr. /
Seafarer’s Navn Address Postal Code
G Byur / Land / Tel.nr./

City Country Phone No.
Navn & reidara/ Bustadur /
arbeidsgevara / Address
Name of Owner/
Employer
Slag av arbeids- Reidari/ Annar arbeids- Postnr / Byur /
gevara/ Owner gevi/ Other Postal Code City
Employer Employer

Tel.nr./ V-tal / Central

Land / Country Phone No. Registry No.
Starvsbyrjan / Stadur /
Service Commences Place

Sattmalin er um sigling i/millum / The
Agreement Applies to Trade in/Between

Tidaravmarkad starvssetan / Fixed-termed to

-]l =]l -] - ]| -] o | o | = | >

Hyra um mér. / Fra/ Reidari-/skipstilsettur /

Monthly Wage From Employment Status

Vanlig arbeidstid daglig/vikulig* / Yvirtidargjald um timan*/

Standard Hours Daily/Weekly* Overtime Pay per Hour*
Starvsaldursvidbét um Fra/ Serstok vidbot* /
méanadin / Seniority From Special Allowance*
Increment per Month

Serliga avtaladur frafaringarstadur* / Serstok uppsagnarfreist* /
Specially Agreed Place of Discharge* Special Terms of Notice*
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Kollektivur sattmali millum: / Collective
Bargaining Agreement (CBA) Between:

Adrar avtalur dagfestar: /
Other Agreements Dated:

Adrar starvstreytir (reettindi vidvikjandi fritid, fritidariskoyti ella
fritid vid lon, reett til heimferd, heilsuvernd og sosiala trygd) /
Other conditions of employment (rights regarding holiday, holiday
pay or wages during holidays, right to be discharged, entitlement
to repatriation, health protection and social security):

“—

Undirskrift sj6félksins** /

Avtalan gjerd / Agreement signed Seafarer's Signature**
Stadur /
Place

[ Navn 4 reidara/arbeids- Undirskrift reidarans/
gevara ella umbodsmanni/ arbeidsgevarans ella
Name of Owner/Employer umbodsmansins ** /
or Their Respected Signature of Owner/Em-
Representative ployer or Their Respected

Representative**

Avrokning til /
Balance of Wages Paid to

Sjo6félkid hevur verid i teenastu i (manadir) /
The Seafarer has Served in (months)

Komin i starv / Undirskrift skiparans** /
Service Commenced Master’s Signature**
Stadur/

Place

Uppsagdur / Loystur ar starvi /

Notice Given Dismissed Dagur/ Date

Eftir kravi fra / sjofolki / Reidara/arbeidsgevara / Skipara /
At the Request of Seafarer Owner/Employer Master
Farin ur starvi / Service Stadur/

Terminated Place

Vid uppsagn verdur

orspk tilskilad / In Case of

Dismissal, State Cause

Undirskrift sj6félksins / Undirskrift skiparans /
Seafarer’s Signature Signature of Master
Starvid endad / Undirskrift skiparans /
Service Terminated Signature of Master
Stadur/

Place

Orsgk / By

Reason of

Siglingarbok / Pass / Heilsuprégv / Latid til /
Discharge Book Passport Medical Certificate Given to
Fritidarkort / Skattakort / Koppingarkort /

Vacation Card Tax Card Vaccination Card

* Teigurin skal ikki fyllast at, um upplysingarnar eru i kollektiva sattmalanum / Spaces marked with* are not required if the
information is part of a collective bargaining agreement.

**Hendan hyruavtalan skal gerast i minst tveimum undirritadum eintskum. Reidarin og sj6félkid skulu hava eitt undirritad eintak
hver / This employment agreement is to be completed in at least two signed originals, the shipowner and the seafarer retaining
one signed original each.
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